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RETI
ANTIGRANDINE

ANTI-HAIL
NETS

FILETS
DE PROTECTION
CONTRE
LA GRÊLE

MALLAS
ANTIGRANIZO

HAGELSCHUTZ-
NETZ

Cod.  m – EAN N° x  x x 

DEFENDER PLUS

 73021909 2.00x50  8002929050991 – – 50 

 73021209 2.00x100  8002929013170 – – 24 

 73023206 4.00x50  8002929051332 – – 20 

 73021409 4.00x100  8002929013187 – – 12 

 73021609 6.00x100  8002929013194 – – 15 

 73023506 8.00x50  8002929051608 – – 12 

 73021809 8.00x100  8002929030917 – – 9 

7x8 mm 7x8 mm

* Le reti in altezza 2 m e 4 m vengono piegate e i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 6 m e 8 m vengono piegate più volte e i rotoli risultano alti 2 m.
Le reti in altezza 3 m vengono piegate e i rotoli risultano alti 1.5 m.

* 2 m and 4 m high products are folded in 1 m rolls. 6 m and 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls.
* Les hauteurs 2 m et 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 6 m et 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m.
* Las alturas de 2 m y 4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 6 m y 8 m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1,5 m.
* Die Abmessungen 2 m und 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet.
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Reti tessute in monofilo 
di PE con maglia quadra. 
La particolare tessitura 
Raschel rende le reti 
indemagliabili e resistenti. 
Nella versione “PLUS” la 
rete in trama è tessuta 
con doppio filo e perciò 
aumenta di peso, struttura, 
resistenza e durata. Ideali 
per utilizzo su tunnel e 
serre, possono essere 
utilizzate anche su frutteti 
e vigneti.

Monofilament PE woven 
nets with square mesh. 
The exclusive Raschel 
weave provides nets 
which are run-resist and 
heavy-duty. In the “PLUS” 
version, the mesh weave 
is double thread, so the 
net weight, structure, 
resistance and lifespan 
increase. They are ideal on 
tunnels and greenhouses 
but can also be used on 
orchards and vineyards.

Filets tissés en 
monofilament PE à 
maille carrée. La texture 
spéciale Raschel rend les 
filets indémaillables et 
résistants. Dans la version 
“PLUS”, la trame est 
tissée avec un double fil 
permettant d’augmenter 
le poids, la structure, la 
résistance et la durabilité. 
Idéals pour les tunnels 
et les serres, ils peuvent 
également être utilisés 
sur les vergers et les 
vignobles.

Mallas tejidas en 
monofilamento de PE con 
luz de malla cuadrada. El 
especial tejido Raschel, 
hace que las mallas sean 
indesmallables y resistentes. 
En la versión “PLUS” la 
malla posee una trama 
tejida con doble hilo, lo 
que hace que aumente de 
peso, estructura, resistencia 
y durabilidad. Ideales para 
uso sobre túneles de cultivo 
e invernaderos, y también 
sobre árboles frutales y 
viñedos.

Einzelfasernetze aus 
Polyethylen mit eckigen 
Maschen. Die besondere 
Raschel Webtechnik macht 
das Netz maschenfest und 
widerstandsfähig. In der 
Version “PLUS” ist das Netz im 
Schlussfaden mit doppeltem 
Faden gewebt und daher 
vergrößern sich Gewicht, 
Struktur, Widerstandsfähigkeit 
und Dauer. Ideal an Tunneln 
und Gewächshäusern, es 
kann auch in Obstgärten 
und Weinbergen verwendet 
werden.
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Cod. m – EAN N° x x x € m2 € m     € €

73021909 2.00x50 8002929050991 – – 50 0,56 1,12 – 56,00

73021209 2.00x100 8002929013170 – – 24 0,52 1,04 – 104,00

73023206 4.00x50 8002929051332 – – 20 0,56 2,24 – 112,00

73021409 4.00x100 8002929013187 – – 12 0,52 2,08 – 208,00

73021609 6.00x100 8002929013194 – – 15 0,52 3,12 – 312,00

73023506 8.00x50 8002929051608 – – 12 0,57 4,56 – 228,00

73021809 8.00x100 8002929030917 – – 9 0,53 4,24 – 424,00

DEFENDER

 73022706 2.00x50  8002929050984 – – 50 

 73022206 2.00x100  8002929039156 – – 32 

 73022306 3.00x100  8002929039163 – – 28 

 73023006 4.00x50  8002929051318 – – 40 

 73022406 4.00x100  8002929039170 – – 16 

 73022606 6.00x100  8002929040947 – – 18 

 73023406 8.00x50  8002929051592 – – 16 

 73022806 8.00x100  8002929040961 – – 12 7x8 mm

* Le reti in altezza 2 m e 4 m vengono piegate e i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 6 m e 8 m vengono piegate più volte e i rotoli risultano alti 2 m.
  Le reti in altezza 3 m vengono piegate e i rotoli risultano alti 1.5 m.
* 2 m and 4 m high products are folded in 1 m rolls. 6 m and 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls.
* Les hauteurs 2 m et 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 6 m et 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m.
* Las alturas de 2 m y 4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 6 m y 8 m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1,5 m.
* Die Abmessungen 2 m und 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet.
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

* Le reti in altezza 2 m e 4 m vengono piegate e i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 6 m e 8 m vengono piegate più volte e i rotoli risultano alti 2 m.
Le reti in altezza 3 m vengono piegate e i rotoli risultano alti 1.5 m.

* 2 m and 4 m high products are folded in 1 m rolls. 6 m and 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls.
* Les hauteurs 2 m et 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 6 m et 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m.
* Las alturas de 2 m y 4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 6 m y 8 m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1,5 m.
* Die Abmessungen 2 m und 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet.




